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Summary

Mélappaluviy, Kilaiytr, Irettaikkoyil, Agastye$vara, on the westernmost wall section
of the northern fagade of the sanctuary.

AIM, southern shrine; on the westernmost wall section of the northern facade of the
sanctuary; 16th regnal year of Kdpparakesarivarman = perhaps Uttamacdla (circa 987
AD.).

Edition
{1> svasti §ri
(kd)[pparalkécal2>ripanmarkku yantu 10 6<3) Avatu

kunrakkirrattu téva{s>tadnaym Avanikantarva-I§varaygrha<{s>ttu ;ma?{mayhadevarkku
Ittali<6)> tévanar makal nakkal[.]ai natiri ma<{7>kal nakkan kanta piratti Ittali<8>



tévatanam po(ykai)nattu (0)<{9>kankuti Apdhanan kitanta bhti{i0>miyai kalli
macakki kututta (nir ni)<{11>lam Irantu pa vilaiyak kututta nila{i2>m nananku ma

Innanku mavun<13) kontu Itinil Irantu pavum<14) vilainta bhogan kontu 0<{15>ru
nonta-vilakku cantratittava<{16>1 Erippdmm aném Ittali<17>p patt{ut>ai(yom Elu-

vom)

<18 1tu panmahesévara raksai ~

Apparatus

<1> [ppara] < ppara SII » This part is no longer legible.

{8> (0) © U(ra) SII » The first letter of the name of this village, Ukankuti, may be read
U or Ura, but not Ura.

Translation by Gillet 2024

Fortune! Prosperity! This is the 16th year of Kopparakesarivarman. For Mahadeva
(mahadeva > mahadeva) of the temple (grhattu) of the Lord (isvara) <of > Avanikantarva,
a devadana (tévatam > tevatanam) of Kunrakkirram, the daughter of god (tevanar makal)
of this temple (ittali), daughter (makal) of Nakkal...]ai Natiri, Nakkan Kanta Piratti,*
having cleared (kalli) and transformed (macakki) the land (bhimiyai) which was lying
(kitanta) without enjoyment (apshanam) in Ukankuti in Poykainatu, a devadana of this
temple, she gave (kututta); she gave (kututta) four mds of land for producing (vilaiya)
two crops (pii) of wet land (nir nilam > nir nilam); having taken (kontu) all these four mas
(innanku mavun), having taken (kontu) the produce (bhogam) yielded (vilainta) in the
two crops (pi) of this <land of 4 mas) (itinil > itanil), we the Pattutaiyars (pattaiyom >
pattutaiyom) of this temple, we the Seven (eluvom), will burn (erippomanom), as long
as the sun and moon endure, one perpetual lamp. This is under the protection of the
Panmahe$varas.

Commentary

{1> Parakesari is probably Uttamacdla.

{6-7> These two lines were forgotten in the edition of South Indian Inscriptions. They
give the name of the donor.

Piratti can mean Lady, in which case her name could be translated as Lady Nakkan Kanta. However, it
can also imply that she is the wife of Nakkan Kanta.
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